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See the notice on TED website

284835-2026 - Súťaž
Nemecko – Architektonické, stavebné, inžinierske a inšpekčné služby – Hängung und 
Einbringung des Großgeläuts in den Westbau des Magdeburger Doms_technische 
Gebäudeausrüstung ELT
OJ S 81/2026 27/04/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Kulturstiftung Sachsen-Anhalt
E-mail: leitzkau@kulturstiftung-st.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou 
regionálneho orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Rekreácia, kultúra a náboženstvo

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Hängung und Einbringung des Großgeläuts in den Westbau des Magdeburger 
Doms_technische Gebäudeausrüstung ELT
Opis: Vergabeverfahren für Planungsleistungen der technischen Gebäudeausrüstung §53 ff. 
HOAI für die Anlagegruppen 4 bis 7
Identifikátor postupu: 7c1d4149-1ad5-48b3-bf69-7b047aa41168
Interný identifikátor: VgV_Großgeläut Magdeburger Dom_ TGA-ELT
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 71000000 Architektonické, stavebné, inžinierske a inšpekčné služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Dom 1  
Mesto: Magdeburg
PSČ: 39104
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/284835-2026
mailto:leitzkau@kulturstiftung-st.de
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Účasť v zločineckej organizácii: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie 
speziell nach § 123 Abs. 1 Nr. 1: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 712036-
2025 Page 2/9 Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Es gelten die Ausschlussgründe nach 
§ 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 2: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer sol-chen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, und § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche)
Podvod: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 3, 
4, 5:. § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden und § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Korupcia: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 6 - 
9: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), 
§§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), ), oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
und Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländi-scher Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) 
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Es gelten die Ausschlussgründe 
nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 10: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b 
bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung) 
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB 
und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 1: das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat
Platobná neschopnosť: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 
Nr. 2: das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenz-verfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat 
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB 
und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 3: das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Es gelten die 
Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 4 - 9: der öffentliche Auftraggeber 
über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen 
Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufei-nander abgestimmt hat, 
die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
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bewirken, ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann, das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat,das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Bei 
Nichterfüllung der Anforderungen des Art. 5k der VO (EU) Nr. 833/2014, die in der Erklärung 
RUS Sanktionen aufgeführt sind, greift das Zuschlagsverbot für das betroffene Unternehmen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 
GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 10: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Es gelten die Ausschlussgründe § 
124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 1: das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträgenachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB 
und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 3: das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden. Falsche 
Angaben, verweigerte Informationen, die nicht in der Lage sind, die erforderlichen Unterlagen 
vorzulegen, und haben vertrauliche Informationen über dieses Verfahren erhalten.: Es gelten 
die Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 4 - 9: der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken, ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, 
eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann, das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
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geführt hat,das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeent-scheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Bei Nichterfüllung der Anforderungen des Art. 5k der VO (EU) Nr. 833/2014, 
die in der Erklärung RUS Sanktionen aufgeführt sind, greift das Zuschlagsverbot für das 
betroffene Unternehmen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: Hängung und Einbringung des Großgeläuts in den Westbau des Magdeburger 
Doms_technische Gebäudeausrüstung ELT
Opis: Gegenstand der hier beschriebenen Planungsaufgabe ist die Planung der technischen 
Gebäudeausrüstung in den Leistungsphasen 1 bis 9 nach § 55 ff. HOAI 2021 mit den 
Anlagengruppen 4 bis 7 Leistungsinhalt sollen alle Grundleistungen der einzelnen 
Leistungsphasen gemäß Anlage 15 (zu § 55 Absatz 3, § 56 Absatz 3) HOAI sein. Auf 
Grundlage von Anlage 15 HOAI werden die Maßnahme je Anlagengruppe den Honorarzonen 
zugeordnet: - Anlagengruppe 4 in Honorarzone III - Anlagengruppe 5 in Honorarzone II - 
Anlagengruppe 6 in Honorarzone II - Anlagengruppe 7 in Honorarzone III Es ist beabsichtigt 
eine stufenweise Beauftragung durchzuführen: - Stufe 1: Leistungsphasen 1 bis 4 nach § 55 
HOAI - Stufe 2: Leistungsphasen 5 bis 9 nach § 55 HOAI
Interný identifikátor: VgV_Großgeläut Magdeburger Dom_TGA-ELT

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 71000000 Architektonické, stavebné, inžinierske a inšpekčné služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Dom 1  
Mesto: Magdeburg
PSČ: 39104
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch geeignet 
für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#
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5.1.7.
 
Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Namentliche Nennung des Büroinhabers und dessen Qualifikation. 
Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung gem. § 122 Abs. 2 Satz 1 GWB 
und § 44 VgV (Berufs-/Handelsregister bzw. Gewerbeanmeldung) oder Nachweis der 
Berufsqualifikation gem. § 46 Abs. 3 Nr. 6 VgV des Büroinhabers / der Büroinhaberin oder 
einer Führungskraft. Gemäß § 75 Abs. 2 und 3 VgV ist zugelassen, wer die 
Berufsbezeichnung „Ingenieur der Versorgungstechnik“ oder vergleichbar tragen darf und 
berechtigt ist in der Bundes republik Deutschland als Planer für die technische 
Gebäudeausrüstung tätig zu werden.

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: § 45 Abs. 1 Nr. 3 VgV und § 45 Abs. 4 Nr. 2 VgV Nachweis einer 
entsprechenden Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Mindest-
deckungssumme in Höhe von 3.000.000 € für Personenschäden und 2.000.000 € für sonstige 
Schäden, jeweils 2-fach maximiert. Sollte eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in 
der geforderten Höhe nicht vorliegen, ist als Nachweis auch die Bestätigung eines 
Versicherers ausreichend, dass dieser bereit ist, im Auftragsfall eine solche Versicherung 
abzuschließen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Podiel subdodávok
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 10 VgV Angabe, welche Teile des Auftrages der 
Bewerber unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV Angabe eines 
Referenzprojektes für die TGA-Planung und Realisierung der haustechnischen Ausstattungen 
und technischen Anlagen in Sakralbauten
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 29,00

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV Angabe eines Referenzprojektes für die TGA-
Planung und Realisierung zur Modernisierung, Sanierung oder Umbau im 
denkmalgeschützten Bestand
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 29,00

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV Angabe eines Referenzprojektes für die TGA-
Planung und Realisierung der Hängung, Elektrifizierung, Läutetechnik und technischen 
Sicherung eines Glockengeläuts
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
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Váha (body, presne): 29,00

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV Angabe eines Referenzprojektes für TGA-
Planung und Realisierung einer Aufzugsanlage im Bestand
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 29,00

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV Angabe eines Referenzobjektes unter 
Verwendung von öffentlichen Fördermitteln
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 29,00

Kritérium: Relevantné vzdelávacie a profesionálne kvalifikácie
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 2 VgV Angabe der technischen Fachkräfte, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Hier die Angabe zu 
den vorgesehenen Projektleitern/-innen und Bauleiter- /in sowie deren Qualifikation und 
Berufserfahrung.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 24,00

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: § 46 Abs. 3 Nr. 8 VgV Erklärung, aus der die durchschnittliche 
jährliche Beschäftigtenzahl des Unternehmens einschließlich Führungskräften in den letzten 
drei Jahren ersichtlich ist
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 10,00
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Minimálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Maximálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení
Kupujúci si vyhradzuje právo zadať zákazku na základe pôvodných ponúk bez ďalších 
rokovaní

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Názov: Organisation und Struktur max. 74 Punkte
Opis: Darstellung der Organisation und Struktur hinsichtlich der zu vergebenden Leistung.
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 74
Kritérium: 
Typ: Náklady
Názov: Honorarforderung maximal zu erreichende Punktzahl 38 Punkte
Opis: Honorarforderung Bewertung des Honoraranngebotes gemäß linearer Interpolation. 
Einzelheiten können der Aufgabenbeschreibung entnommen werden.
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 38
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Kritérium: 
Typ: Kvalita
Názov: Qualität der Präsentation max 12 Punkte
Opis: Qualität der Präsentation
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 12

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=855799

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=855799
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Zusätzliche Informationen: Nachgereicht werden können nur Angaben, 
die im Zusammenhang zu den Eignungskriterien stehen.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Vyžaduje sa dohoda o nezverejňovaní informácií: nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer beim Landesverwaltungsamts Sachsen-Anhalt
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SALEG 
Sachsen-Anhaltische Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer beim 
Landesverwaltungsamts Sachsen-Anhalt
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: SALEG Sachsen-Anhaltische 
Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Organizácia spracúvajúca ponuky: SALEG Sachsen-Anhaltische 
Landesentwicklungsgesellschaft mbH

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=855799
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=855799
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=855799
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8. Organizácie

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Kulturstiftung Sachsen-Anhalt
Registračné číslo: DE 292 757 559
Mesto: Gommern OT Leitzkau
PSČ: 39279
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Jerichower Land (DEE06)
Krajina: Nemecko
E-mail: leitzkau@kulturstiftung-st.de
Telefón: 000
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: SALEG Sachsen-Anhaltische Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Registračné číslo: HRB 102096
Mesto: Magdeburg
PSČ: 39114
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabe@saleg.de
Telefón: 000
Roly tejto organizácie: 
Poskytovateľ obstarávacích služieb
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer beim Landesverwaltungsamts Sachsen-Anhalt
Registračné číslo: t:03455141536
Mesto: Halle (Saale)
PSČ: 06112
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefón: +49 (345) 514 0
Roly tejto organizácie: 
Poskytovateľ obstarávacích služieb
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko

mailto:leitzkau@kulturstiftung-st.de
mailto:vergabe@saleg.de
mailto:vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
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E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 91ac833b-9fbf-4a31-b80d-7272a5313624  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 23/04/2026 16:51:47 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 284835-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 81/2026
Dátum uverejnenia: 27/04/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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